
WORKERS’ COMPENSATION ACT

Pursuant to subsection 91(1) of the Workers'
Compensation Act, the Commissioner in Executive Council
orders as follows:

1. People who are emergency service workers as
defined in the agreement between the Government of
Canada and the Government of the Yukon providing for
the sharing of the cost of compensation in respect of the
injury or death of emergency services workers shall be
deemed to be workers for the purposes of the Workers’
Compensation Act.

Dated at Whitehorse, in the Yukon Territory this 27th
day of June, A.D. 1990.

__________________________________
Commissioner of the Yukon

LOI SUR LES ACCIDENTS
DU TRAVAIL

Conformément au paragraphe 91(1) de la Loi sur les
accidents du travail, le Commissaire en conseil exécutif
décrète ce qui suit :

1. Les personnes qui sont des travailleurs des services
d’urgence, au sens de l’entente entre le gouvernement
fédéral et le gouvernement du Yukon prévoyant le partage
des frais de l’indemnisation des travailleurs des services
d’urgence qui sont blessés ou qui perdent la vie, sont
réputées être des travailleurs pour l’application de la Loi sur
les accidents du travail.

Fait à Whitehorse, dans le territoire du Yukon, le 27e
jour de juin 1990.

___________________________
Commissaire du Yukon
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